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HE DIETARY LAW

DOES IT MATTER WHAT WE EAT TO GOD TODAY?
IS IT A SALVATION ISSUE ACCORDING TO THE BIBLE?
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THERE IS A CONSPIRACY
AGAINST
THE
DIETARY LAW OF GOD

25 There is a conspiracy of her prophets in the midst thereof, like a roaring lion ravening the prey; they have
devoured souls; they have taken the treasure and precious things; they have made her many widows in the
midst thereof.

26 Her priests have violated my law, and have profaned mine holy things: they have put no difference between
the holy and profane, neither have they shewed difference between the unclean and the clean, and have hid
their eyes from my sabbaths, and | am profaned among them. Ezekiel 22:25-26 King James Version




THE DIETARY
LAW ERROR
OF ALL THE
COPYRIGHTED
BIBLES

TEACHING
THE WILL

OF MEN

AND NOT THE
WILL OF GOD

Mark v 7:19 v Bible v

- Mark 7:19 »

SUM PIC XRF DEV ~ STU

Verse (Click for Chapter)
New International Version
For it doesn't go into their heart but into their
stomach, and then out of the body." (In saying
this, Jesus declared all foods clean.)
New Living Translation '
Food doesn'’t go into your heart, but only passes
through the stomach and then goes into the

sewer.” (By saying this, he declared that every
kind of food is acceptable in God's eyes.)

—

English Standard Version
since it enters not his heart but his stomach,
and is expelled?” (Thus he declared all foods

Clean.) I
Berean Study Bible
because it does not enter his heart, but it goes

into the stomach and then is eliminated.” (Thus
all foods are clean.)

Berean Literal Bible

because it does not enter into his heart, but into
the belly, and goes out into the sewer?" (Thus
purifying all foods.)

New American Standard Bible

because it does not go into his heart, but into
his stomach, and is eliminated?" (Thus He
declared all foods clean.)

Acts v 10:14 v Bible

- Acts 10:14 »

SUM PIC XRF DEV ~ STU

Verse (Click for Chapter)

New International Version
"Surely not, Lord!" Peter replied. "l have never
eaten anything impure or unclean.”

New Living Translation

“No, Lord,” Peter declared. “| have never eaten
anything that our Jewish laws have declared
impure and unclean.”

English Standard Version

But Peter said, “By no means, Lord; for | have
never eaten anything that is common or
unclean.”

Berean Study Bible
“No, Lord!” Peter answered. “| have never eaten
anything impure or unclean.”

Berean Literal Bible
But Peter said, "In no way, Lord! For never have |
eaten anything common or unclean.’

New American Standard Bible
But Peter said, "By no means, Lord, for | have
never eaten anything unholy and unclean."

New King James Version
But Peter said, “Not so, Lord! For | have never
eaten anything common or unclean.”
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Mark v 7119 v Bible v

International Standard Version >

Because it doesn't go into his heart but into his
stomach, and then into the sewer, thereby
expelling all foods."

NET Bible

For it does not enter his heart but his stomach,
and then goes out into the sewer." (This means
all foods are clean.)

New Heart English Bible '

because it does not go into his heart, but into
his stomach, then into the latrine, cleansing all
the foods?"

A Faithful Version

For it does not enter into his heart, but into the
belly, and then passes out into the sewer,
purging all food."

Aramaic Bible in Plain English )

“Because it does not enter his heart, but his
belly, and is discharged by excretion, which
purifies all foods.”

GOD'S WORD® Translation I

It doesn't go into his thoughts but into his
stomach and then into a toilet." (By saying this,
Jesus declared all foods acceptable.)

New American Standard 1977 —

because it does not go into his heart, but into
his stomach, and is eliminated?” (Thus He
declared all foods clean.)

Acts v 10:14 v Bible v

International Standard Version

But Peter said, "Absolutely not, Lord, for | have
never eaten anything that is common or
unclean!”

NET Bible

But Peter said, "Certainly not, Lord, for | have
never eaten anything defiled and ritually
unclean!”

New Heart English Bible
But Peter said, "Not so, Lord; for | have never
eaten anything that is common or unclean.’

A Faithful Version
But Peter said, "In no way, Lord; for | have never
eaten anything that is common or unclean.”

Aramaic Bible in Plain English
And Shimeon said, “Never, my Lord, because |
have never eaten anything defiled or polluted.”

GOD'S WORD® Translation
Peter answered, "l can't do that, Lord! I've never
eaten anything that is impure or unclean.”

New American Standard 1977
But Peter said, “By no means, Lord, for | have
never eaten anything unholy and unclean.”



THE DIETARY &= &~ '™

King James 2000 Bible

LAW E R RO R Because it enters not into his heart, but into the
belly, and goes out into the drain, purging all

foods?

o I AL L I H E American King James Version

Because it enters not into his heart, but into the

co I I RI G H I E D belly, and goes out into the draught, purging all
meats?

B I B I E s American Standard Version —
because it goeth not into his heart, but into his

belly, and goeth out into the draught? This he
said , making all meats clean.

English Revised Version _

I EAc H I N G because it goeth not into his heart, but into his
belly, and goeth out into the draught? This he

TH E WI LL said, making all meats clean.

MARK 7:19 NWT BIBLE

19 since it enters, not into his heart, but
into his stomach, and it passes out into

the sewer?"* Thus he declared all foods

AND NOT THE ™
WILL OF GOD

Acts v 10:14 v Bible v

King James 2000 Bible
But Peter said, Not so, Lord; for | have never
eaten anything that is common or unclean.

American King James Version
But Peter said, Not so, Lord; for | have never
eaten any thing that is common or unclean.

American Standard Version
But Peter said, Not so, Lord; for | have never
eaten anything that is common and unclean.

English Revised Version
But Peter said, Not so, Lord; for | have never
eaten anything that is common and unclean.

ACT 10:14

14 But Peter said: “Not at all, Lord,
because | have never eaten anything
defiled and unclean.”
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Mark v 719 v Bible

Webster's Bible Translation

Because it entereth not into his heart, but into
the belly, and goeth out into the draught,
purging all kinds of food.

Weymouth New Testament

because it does not go into his heart, but into
his stomach, and passes away ejected from
him?" By these words Jesus pronounced all
kinds of food clean.

—

World English Bible

because it doesn't go into his heart, but into his
stomach, then into the latrine, thus purifying all
foods?"

)

Young's Literal Translation —

because it doth not enter into his heart, but into
the belly, and into the drain it doth go out,
purifying all the meats.

Study Bible

What Defiles a Man
.."8“Are you still so dull?” He asked. “Do you not
understand? Nothing that enters a man from
the outside can defile him, ®because it does
not enter his heart, but it goes into the stomach
and then is eliminated.” (Thus all foods are
clean.) ?®He continued: “What comes out of a
man, that is what defiles him....

Berean Study Bible - Download

Cross References

Matthew 15:17

"Do you not yet realize that whatever enters the
mouth goes into the stomach and then is
eliminated?

Acts v 10:14 v Bible v

Webster's Bible Translation
But Peter said, Not so, Lord; for | have never
eaten any thing that is common or unclean.

Weymouth New Testament
"On no account, Lord," he replied; "for | have
never yet eaten anything unholy and impure.

World English Bible
But Peter said, "Not so, Lord; for | have never
eaten anything that is common or unclean.

Young's Literal Translation
And Peter said, 'Not so, Lord; because at no
time did | eat anything common or unclean;

Study Bible

Peter's Vision

..13Then a voice said to him: “Get up, Peter, kill

and eatl” 4“No, Lord! Peter answered. “ | have

never eaten anything impure or unclean. °The

voice spoke to him a second time: “Do not call

anything impure that God has made clean.”...
Berean Study Bible - Download

Cross References

Leviticus 11:4
But of those that chew the cud or have split
hooves, you are not to eat the following: The
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WITHIN

Acts v 10:28 v Bible

Verse (Click for Chapter)

New International Version

He said to them: "You are well aware that it is
against our law for a Jew to associate with or
visit a Gentile. But God has shown me that |
should not call anyone impure or unclean.

New Living Translation

Peter told them, “You know it is against our
laws for a Jewish man to enter a Gentile home
like this or to associate with you. But God has
shown me that | should no longer think of
anyone as impure or unclean.

English Standard Version

And he said to them, “You yourselves know how
unlawful it is for a Jew to associate with or to
visit anyone of another nation, but God has
shown me that | should not call any person
common or unclean.

Berean Study Bible

He said to them, “You know how unlawful it is
for a Jew to associate with a foreigner or visit
him. But God has shown me that | should not

Berean Literal Bible

And he was saying to them, "You know how
unlawful it is for a Jew to unite himself or to
come near to a foreigner. But God has shown
me not to call any man common or unclean.

)\ £

Acts v 10:28 v Bible

New American Standard Bible

And he said to them, "You yourselves know how
unlawful it is for a man who is a Jew to
associate with a foreigner or to visit him; and
yet God has shown me that | should not call
any man unholy or unclean.

New King James Version

Then he said to them, “You know how unlawful
it is for a Jewish man to keep company with or
go to one of another nation. But God has
shown me that | should not call any man
common or unclean.

King James Bible

And he said unto them, Ye know how that it is
an unlawful thing for a man that is a Jew to
keep company, or come unto one of another
nation; but God hath shewed me that | should
not call any man common or unclean.

Christian Standard Bible

Peter said to them, "You know it's forbidden for
a Jewish man to associate with or visit a
foreigner, but God has shown me that | must
not call any person impure or unclean.

Contemporary English Version

and Peter said to them, "You know that we
Jews are not allowed to have anything to do
with other people. But God has shown me that
he doesn't think anyone is unclean or unfit.
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Acts v 10:28 v Bible

Good News Translation

He said to them, "You yourselves know very
well that a Jew is not allowed by his religion to
visit or associate with Gentiles. But God has

shown me that | must not consider any person
ritually unclean or defiled.

Holman Christian Standard Bible

Peter said to them, "You know it's forbidden for
a Jewish man to associate with or visit a
foreigner. But God has shown me that | must
not call any person common or unclean.

International Standard Version

He told them, "You understand how wrong it is
for a Jew to associate or visit with unbelievers.
But God has shown me that | should stop
calling anyone common or unclean,

NET Bible

He said to them, "You know that it is unlawful
for a Jew to associate with or visit a Gentile, yet
God has shown me that | should call no person
defiled or ritually unclean.

New Heart English Bible

He said to them, "You yourselves know how it is
an unlawful thing for a man who is a Jew to join
himself or come to one of another nation, but
God has shown me that | should not call any
man unholy or unclean.

v

Acts v 10:28 v Bible

A Faithful Version

And he said to them, "You know that it is
unlawful for a man who is a Jew to associate
with or come near to anyone of another race.
But God has shown me that no man should be
called common or unclean.

Aramaic Bible in Plain English

And he said to them, “You know that a man who
is of the Jews is not allowed to join a foreign
person, who is not one of his race. God has
shown me that | should not say that a man is
unclean or defiled.”

GOD'S WORD® Translation

He said to them, "You understand how wrong it
is for a Jewish man to associate or visit with
anyone of another race. But God has shown me
that | should no longer call anyone impure or
unclean.

New American Standard 1977

And he said to them, “You yourselves know how
unlawful it is for a man who is a Jew to
associate with a foreigner or to visit him; and
yet God has shown me that | should not call any
man unholy or unclean.

King James 2000 Bible

And he said unto them, You know that it is an
unlawful thing for a man that is a Jew to keep
company, or come unto one of another nation;
but God has showed me that | should not call
any man common or unclean.
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Acts v 10:28 v Bible

American King James Version

And he said to them, You know how that it is an
unlawful thing for a man that is a Jew to keep
company, or come to one of another nation; but
God has showed me that | should not call any

man common or unclean.

American Standard Version

and he said unto them, Ye yourselves know
how it is an unlawful thing for a man that is a
Jew to join himself or come unto one of
another nation; and yet unto me hath God
showed that | should not call any man common
or unclean:

Douay-Rheims Bible

And he said to them: You know how
abominable it is for a man that is a Jew, to keep
company or to come unto one of another
nation: but God hath shewed to me, to call no
man common or unclean.

Darby Bible Translation

And he said to them, Ye know how it is unlawful
for a Jew to be joined or come to one of a
strange race, and to me God has shewn to call
no man common or unclean.

v

Acts v 10:28 v Bible

English Revised Version

and he said unto them, Ye yourselves know
how that it is an unlawful thing for a man that is
a Jew to join himself or come unto one of
another nation; and yet unto me hath God
shewed that | should not call any man common
or unclean:

Webster's Bible Translation

And he said to them, Ye know that it is an
unlawful thing for a man that is a Jew to keep
company, or come to one of another nation; but
God hath shown me that | should not call any
man common or unclean.

Weymouth New Testament
He said to them, "You know better than most
that a Jew is strictly forbidden to associate

with a Gentile or visit him; but God has taught

me to call no one unholy or unclean.

World English Bible

He said to them, "You yourselves know how it is
an unlawful thing for a man who is a Jew to join
himself or come to one of another nation, but
God has shown me that | shouldn't call any man
unholy or unclean.

Young's Literal Translation

And he said unto them, "Ye know how it is
unlawful for a man, a Jew, to keep company
with, or to come unto, one of another race, but
to me God did shew to call no man common or
unclean;




